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[Translation]
Te Ripoata Whakamutumga

E what honore ana ah.au kite ripoata i tenei tuunga o te Paremata, tekau ma tahi nga
tuunga o te Konxiti Mo Nga Mea Maori, te tokomalia o nga .mema tekau ma rima, te
tikanga tokowhitu o aua mema i tae ki ia hui.

Hui atu kite pitihana kotahia i toe mai i tera Paremata, e rua tekau nga pitihana
i ata whiriwhiria e te Komiti, tekau ma iwa i ripoatatia kite Wliare a kotalii i puritia mo
tetahi atu wa.

E wha nga pepa Paremata mete Pire Mo Nga Mea Maori i ata whiriwhiria a i
ripoatatia kite Wliare.

Hei kupu whakaniutunga, e hiahia ana te Koiniti kite milii ki a Matiu Ratana kua
mate tata ake nei, he mema no te Komiti Mo Nga Mea Maori a no te Paremata, mo ana
mahi nunui i mahi ai mo tona iwi Maori me tona whenua, a kite whakapuaki i te tangi
mete mamae nui o te ngakau ki tana pouaru me ana tamariki kua mahue iho i roto i
te pouri nui.

J. B. F. Cotterill, Tiamana.
19 o Oketopa, 1949.
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No. Petitioner. (Kai pitihana.) Subject. (Take.)

47 Takarau Tamarau and Others Ruatahuna Lands.
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